
Fototrappola
Caméra de Chasse
Cámara de Caza

MODEL#: A350

MANUALE D’ISTRUZIONI

MANUELD’UTILISATION

MANUALDE INSTRUCCIONES

V1.0



INDICE(Italiano)

1. NELLA SCATOLA...........................................................1
2. NOTA IMPORTANTE..................................................... 1
3. INTRODUZIONE............................................................. 1

3.1. INFORMAZIONI SULLA CAMERA................... 1
3.2 Caratteristiche principali:....................................2
3.3. APPLICAZIONI...................................................3

4. COMPONENTI E CONTROLLI......................................3
5. INSERIMENTO BATTERIE, SCHEDA SD................... 6

5.1. CARICAMENTO DELLE BATTERIE................. 6
6. UTILIZZO DELLA CAMERA.........................................8
7. MODALITÀ OFF, ON E SORVEGLIANZA.................. 9

7.1. MODALITA’ OFF............................................... 9
7.2. MODALITA’ ON................................................10
7.3. MODALITÀ DI SORVEGLIANZA.....................10

8. IMPOSTAZIONI AVANZATE......................................11
9. MONTAGGIO E POSIZIONAMENTO DELLA
CAMERA............................................................................ 17

9.1. MONTAGGIO....................................................17
9.2. TEST DELL’ANGOLO DI RILEVAMENTO E
DELLA DISTANZA......................................................19
9.3. ACCENSIONE DELLA CAMERA.....................20

10. RIVEDERE FOTO O VIDEO.......................................21
11. SPECIFICHE TECNICHE............................................21
12. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI................................23
13. GARANZIA...................................................................24



TABLE DES MATIÈRES(Français)

1. DANS LE BOX............................................................... 27
2. NOTE IMPORTANTE.................................................... 27
3. INTRODUCTION........................................................... 28

3.1. À PROPOS DE LA CAMÉRA...............................28
3.2. CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES................ 28
3.3. APPLICATIONS................................................... 29

4. PIÈCES ET CONTRÔLES..............................................29
5. INSTALLATION DES PILES ET DE LA CARTE SD..33

5.1. INSTALLEZ LA BATTERIE.................................. 33
5.2. INSERTION DE LA CARTE SD...........................34

6. UTILISATION DE LA CAMÉRA..................................35
7. LES MODES OFF, ON ET SURVEILLANCE.............. 35

7.1. OFF MODE..........................................................36
7.2. ON MODE............................................................ 36
7.3. SURVEILLANCE MODE..................................... 37

8. PARAMÈTRES AVANCÉS............................................ 37
9. MONTAGE ET POSITIONNEMENT............................43

9.1. MONTAGE............................................................43
9.2. TEST D’ANGLE ET DE DISTANCE....................44
9.3. DÉPART................................................................46

10. REVOIR DES PHOTOS OU VIDÉOS.........................46
11. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES..............................47
12. DÉPANNAGE............................................................... 49
13. GARANTIE...................................................................49



TABLA DE CONTENIDOS(Español)

1. EN LACAJA...................................................................52
2. NOTA IMPORTANTE.................................................... 52
3. INTRODUCCION...........................................................52

3.1. SOBRE LA CAMARA............................................52
3.2. CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES................... 53
3.3. APPLICACIONES................................................ 54

4. PARTES Y CONTROLES...............................................54
5. INSTALLANDO BATERIAS Y TARJETA SD..............57

5.1. INSTALAR LA BATERÍA...................................57
5.2. INSERCIÓN DE LA CARTA SD...........................58

6. USANDO LA CAMARA................................................59
7. MODOS OFF ON YVIGILANCIA............................... 60

7.1. MODE OFF..........................................................60
7.2. MODE ON............................................................ 60
7.3. MODE VIGILANCIA............................................61

8. CONFIGURACIÓNAVANZADA..................................61
9. MONTAJE Y POSICIONAMIENTO............................. 67

9.1. MONTAJE.............................................................67
9.2. PRUEBA DE ÁNGULO Y DISTANCIA................68
9.3. ENCENDIENDO.................................................. 70

10. REVISAR FOTOS YVIDEO....................................... 70
11. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS..............................71
12. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS....................................73
13. GARANTÍA...................................................................73



1

1. NELLA SCATOLA

1 x Camera, 1 x cinghia di montaggio,
1 x manuale di istruzioni, 1 x cavo mini USB

Nota: la scheda di memoria e le batterie non sono incluse
(da aggiungere da parte dell'utente).

2. NOTA IMPORTANTE

Richiede otto (8) batterie alcaline o al litio da 1,5 V AA. Per una
durata massima della batteria, per questa camera si consiglia l'uso di
batterie al litio Energizer AA.
Non mischiare batterie vecchie e nuove né tipi diversi di batterie.
Le batterie AA ricaricabili NON sono consigliate in quanto la bassa
tensione che producono può causare problemi operativi. Rimuovere
le batterie quando la camera NON è in uso.
Richiede una normale scheda di memoria SD (capacità massima 512
GB, classe 10). Per ottenere il meglio in termini di prestazioni-costi,
consigliamo di utilizzare schede di memoria SanDisk SDHC/classe
10 da 32GB.
Per prestazioni migliori, prima dell’uso rimuovere le pellicole
protettive dalla parte anteriore della camera.

3. INTRODUZIONE

3.1. INFORMAZIONI SULLA CAMERA

Questa A350 fototrappola è una camera di nuova generazione per
scouting digitale, può essere attivata da qualsiasi movimento di sorta
in una posizione che sia inquadrata, rilevato da un sensore di
movimento a infrarossi passivi (PIR), altamente sensibile e in grado
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perciò di scattare foto di alta qualità (foto fino a 32 MP), o video
H.264 in 1296P.
La camera è dotata di una nuovissima tecnologia di imaging. La
camera comprende innovazioni software completamente inedite,
come la tecnologia di illuminazione intelligente, la tecnologia di
riduzione della sfocatura, la riduzione automatica del rumore e la
tecnologia di esposizione dinamica per offrire una qualità
dell'immagine degna dell’alta risoluzione, il rilevamento multi-zone,
le tecnologie di pre-attivazione e di avvio rapido, per offrire una
velocità di innesco molto rapida, di 0,1 secondi, e un tempo di
recupero di 0,5 secondi. La fotocamera in stand-by consuma
pochissima energia (meno di 0,1 mA). Può arrivare fino a otto mesi
di autonomia in standby quando il dispositivo è alimentato da otto
batterie AA da 1,5 V.

3.2 Caratteristiche principali:

� Immagini di alta qualità (fino a 32 MP per le foto) o Video con
audio di full HD H.264 1296P 20fps. La camera è dotata di un
sensore CMOS avanzato, con obiettivo F1.6 premium con grande
apertura, con un esclusivo algoritmo di ottimizzazione per le
immagini; scatta foto o video nitidi anche in condizioni di scarsa
luminosità o forte oscurità.

� Visione notturna nitida, portata del flash di 100 piedi. La
fotocamera è dotata di 36 unità di LED a infrarossi ad alte
prestazioni a 940 nm senza effetto bagliore, che funzionano come
un flash (invisibile agli occhi).

� Ampio angolo di visione - 70°
� Facile da usare/programmare, con pulsanti operativi ben progettati

e schermo LCD a colori da 2,4 pollici incorporato, sarà facile
rivedere foto e video sullo schermo.

� Due modalità operative: rilevamento del movimento e time lapse.
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� Tempo di attivazione rapido, ca. 0,1 ~ 0,6 secondi (tecnologia di
pre-attivazione con 3 sensori PIR), tempo di recupero rapido
inferiore a 0,5 secondi, distanza di innesco fino a 90 piedi. Stringa
informazioni per ogni acquisizione: data, ora, temperatura e fase
lunare. Ore di funzionamento, registrazione in loop, time lapse,
protezione con password.

� Durata della batteria operativa estremamente lunga, fino a 8 mesi
in stand-by con 8 batterie AA da 1,5 V (non incluse nella
confezione).

3.3. APPLICAZIONI

La camera può essere usata come segue:
� Per la caccia, per seguire le tracce o le abitudini degli animali Per

l'osservazione e la ricerca della fauna selvatica, catturando
immagini e video di animali selvatici

� Come videocamera sportiva, per andare a cavallo, guidare,
accamparsi o esplorare

� Come videocamera di sicurezza, attivata da movimenti, per casa,
fattoria, ufficio e comunità

� Tutte le altre attività di sorveglianza interna ed esterna dove sono
necessarie prove sulle intromissioni

4. COMPONENTI E CONTROLLI

La camera è dotata di 36 unità di LED a infrarossi ad alta efficienza
incorporati, indicatori LED, obiettivo, sensori PIR, fori di blocco
nella vista frontale (Figura 1).
CONSIGLIO: Durante l'uso, se le lenti PIR nere sono sporche, non
influiscono sulle prestazioni. Se si deve pulire, si prega di provare a
soffiare via o raccogliere lo sporco molto leggermente. Non cercare
di pulirlo, che può causare più graffi. A causa del design affidabile
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della lente PIR, i graffi non riducono le prestazioni di rilevamento PI

Figura 1: Vista frontale

Figura1: L'immagine frontale

La fotocamera fornisce i collegamenti seguenti per dispositivi esterni:
porta mini USB, slot per schede SD, ecc. (Figura 2).

Luce di Sensore

lente ottica

Sensore centrale di
movimento PIR
centrale

Sensore laterale di

movimento PIR

Sensore laterale di
movimento PIR
centrale

IR LEDs

Indicatore
Foro di fissura
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foro per cavo
di sicurezza

fibbia di
chiusura

foro per la
cinghia

La fotocamera ha un foro per il cavo di sicurezza e due fori per la
cinghia sul retro. La cinghia può essere passata attraverso i fori
appositi e fissata saldamente attorno al tronco dell'albero,
tirandone con forza l'estremità (Figura 3).

Figura 3: Vista posteriore

La camera ha uno schermo LCD incorporato da 2,4 pollici, che
può essere utilizzato per la revisione di immagini o video e la
consultazione del menu, con un design esclusivo per la tastiera per
una facile programmazione e funzionamento, con 8 slot per
batterie AA (Figura 4).

Figura 4

Modalità di
sorveglianza

Schermo a colori

Tasti Allogiamento
per le batterie
e coperchio
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Un interruttore di accensione è usato per accendere (modalità ON)
o spegnere la videocamera (modalità OFF). Il pulsante START è
utilizzato per portare rapidamente la fototrappola in modalità di
sorveglianza (rilevamento del movimento o time lapse secondo le
tue impostazioni (Figura 5). Quando la fototrappola è in modalità
di sorveglianza, premi il pulsante START per risvegliarla.

5. INSERIMENTO BATTERIE, SCHEDA SD

Prima di imparare come utilizzare la camera, è necessario inserire
un set di batterie e una scheda SD. Sebbene ciò possa richiedere
solo un minuto, ci sono alcune note importanti sia sulle batterie sia
sulle schede SD di cui dovresti essere a conoscenza, quindi, per
favore, leggi le indicazioni e precauzioni seguenti:

5.1. CARICAMENTO DELLE BATTERIE
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Dopo aver aperto il coperchio del vano batterie, vedrai che la
camera ha otto slot per le batterie (Figura 6). Per il funzionamento
della camera, ne devono essere installate ben otto. Assicurati di
inserire ciascuna batteria con la polarità corretta (estremità
negativa o "piatta" contro la molla lunga di ogni slot per la
batteria).
In modalità ON, quando il livello di carica della batteria diventa
basso, il messaggio "Low Battery" verrà visualizzato sullo
schermo, si prega di sostituire le batterie. Se l'indicatore della
batteria mostra in ROSSO, questo significa che le batterie non
sono in grado di funzionare il flash dei LED IR durante la notte,
tuttavia le batterie funzionano ancora durante il giorno fino a
"Low Battery". Se si desidera continuare la visione notturna, si
prega di sostituire le batterie.

Figura 6: Inserire le batterie

5.2. INSERIMENTO DELLA SCHEDA SD
Inserire la scheda SD (+ con l'interruttore per l’accensione
della fotocamera su OFF) prima di iniziare a utilizzare la
fotocamera. Non inserire o rimuovere l’SD, quando
l'interruttore di accensione + è in posizione ON o SET.
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Figura 7: Inserire la scheda SD

Di seguito viene descritto come inserire e rimuovere la scheda
SD:
� Inserire la scheda SD nell'apposito slot con la parte del lato con

l’etichetta verso l'alto. Un "clic" indica che la scheda è stata
inserita correttamente. Se il lato sbagliato della

� scheda è rivolto verso l'alto, non sarai in grado di inserirla
senza forzare, e c'è solo un modo corretto per inserire le schede.
Se la scheda SD non è installata correttamente, il dispositivo
non visualizzerà l'icona della scheda SD sullo schermo in
modalità ON. Si consiglia di formattare la scheda SD
utilizzando il parametro "Formato" della fotocamera nelle
impostazioni del menu prima di utilizzarla per la prima volta,
soprattutto quando una scheda è stata già usata in altri
dispositivi.

� Per estrarre la scheda SD, basta premere delicatamente la
scheda (non provare a estrarla senza prima spingerla dentro).
La scheda viene rilasciata dallo slot ed è pronta per essere
rimossa quando si sente il clic. Assicurarsi che la camera sia
spenta prima di inserire o rimuovere schede SD o batterie.

6. UTILIZZO DELLA CAMERA
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Dopo aver preparato la camera inserendo correttamente le batterie
e una scheda SD, potresti semplicemente portarla all'esterno,
legarla a un albero (o no - in base al tuo scenario d’azione),
accenderla e partire, e potresti ottenere foto bellissime. Tuttavia, ti
consigliamo vivamente di leggere più approfonditamente questo
manuale, fino a quando non ti sarà chiara la funzione
dell'interruttore a 3 vie e i tasti di controllo. Impara a impostare la
data e l'ora in modo che la camera li imprimerà nei file (o non
farlo, a tua scelta) sulle tue foto mentre vengono scattate, impara
come impostare la camera per girare video anziché fare foto, se lo
desideri, e leggi alcuni suggerimenti su come montarla su un
albero.

7. MODALITÀ OFF, ON E SORVEGLIANZA

La fotocamera ha tre modalità operative principali:
Modalità OFF: con l’interruttore per l’alimentazione in
posizione OFF.
Modalità ON: interruttore per l’accensione in posizione
ON.
Modalità SORVEGLIANZA: Quando la fototrappola è
accesa, premere il pulsante START per entrare nella
modalità di sorveglianza. Quando lo schermo è spento, la
videocamera entra in standby e funziona come le tue
impostazioni.

7.1. MODALITA’ OFF

La modalità OFF è la modalità "sicura" quando è necessario
eseguire qualsiasi azione, ad esempio per la sostituzione della
scheda SD o delle batterie o per il trasporto del dispositivo.
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Naturalmente, quando non hai intenzione di utilizzare la
fotocamera, la si spegne da OFF. Si prega di fare attenzione che in
modalità OFF la fotocamera consuma comunque energia, anche
se poca. È una buona idea estrarre le batterie dal vano batterie se
la fotocamera non verrà utilizzata per un lungo periodo.

7.2. MODALITA’ ON

In modalità ON potete controllare e cambiare le impostazioni
della fotocamera con l'aiuto del suo schermo incorporato. Queste
impostazioni, che si trovano nel menu premendo il tasto MENU,
permettono di cambiare la risoluzione delle foto o del video,
l'intervallo tra le foto, di cambiare la stampa del tempo, ecc.
(Vedere di più nella sezione 8 IMPOSTAZIONI AVANZATE). Sul
display, e vedrete una schermata informativa che mostra quante
immagini sono state scattate, il livello della batteria, la modalità
della fotocamera o del video, ecc.

Attenzione: In modalità ON, la videocamera entrerà
automaticamente in modalità SORVEGLIANZA se non c'è
nessuna operazione (pressione dei tasti) entro 5 minuti. Poi
la videocamera funzionerà come le tue impostazioni del
menu.
In modalità ON, è possibile collegare la fotocamera alla
porta USB di un computer per scaricare le immagini
7.3. MODALITÀ DI SORVEGLIANZA
In qualsiasi momento dopo l'inserimento delle batterie e della
scheda SD, è possibile accendere la videocamera. Quando si
preme il pulsante START, la videocamera entra in modalità
SORVEGLIANZA. Se la modalità nelle impostazioni è impostata
come "Rilevamento del movimento", la videocamera effettuerà un
conto alla rovescia di 30 secondi e poi sarà pronta a catturare le
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immagini. Se la modalità è impostata come "Time Lapse", non ci
sarà un conto alla rovescia di 30 secondi e la videocamera sarà
pronta ad entrare in modalità Time Lapse.
Una volta in modalità SORVEGLIANZA, nessun controllo
manuale è necessario o possibile (i tasti di controllo non hanno
effetto). La videocamera scatterà foto o video automaticamente
(secondo le sue impostazioni dei parametri correnti).
È possibile premere nuovamente il pulsante START per
risvegliare la videocamera e riprogrammarla, se necessario.

8. IMPOSTAZIONI AVANZATE

La trail camera è dotata delle impostazioni predefinite del
produttore. È possibile modificare le impostazioni per soddisfare
le proprie esigenze. Una volta che lo schermo della videocamera è
acceso, premere il tasto MENU per entrare/uscire dal menu.
Premere il tasto UP/DOWN per spostare l'indicatore, premere il
tasto LEFT/RIGHT per cambiare l'impostazione e premere il
tasto OK per confermare la modifica. Ricordarsi sempre di
premere il tasto OK per salvare la modifica. Altrimenti, si perderà
la nuova impostazione

Parametro
Impostazione
(Grassetto=
predefinito)

Descrizione

Modalità

Rilevazione
dal

Movimento,
Time
Lapse

In modalità della Rilevazione di
movimento, la fotocamera scatta
foto o video una volta attivata. In
modalità Time Lapse, la
fotocamera scatta periodicamente
foto o video in base alle
impostazioni predefinite:
"Intervallo del timelapse".
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Foto o Video
Foto,
Video,

Foto+Video

Seleziona se scattare foto o fare
videoclip.

Qualità di
foto

32MP
24MP
16MP
8MP
4MP

Seleziona la risoluzione
desiderata per le foto, da 2 a 24
megapixel. Una risoluzione più
elevata produce foto di qualità
migliore, ma crea file più grandi
che richiedono più capacità della
scheda SD. I file più grandi
richiedono più tempo per la
scrittura sulla scheda SD, il che
rallenterà leggermente la velocità
dell'otturatore.

Sequenza
rapida della

foto

01, 02, 03,
04, 05

Seleziona il quantità di foto
scattate in sequenza per trigger in
modalità di Fotocamera.

Qualità
del video

1296P
1080P
720P

Seleziona la risoluzione del video
(pixel per fotogramma).
Una risoluzione più elevata
produce un video di qualità
migliore, ma crea file più grandi
che richiedono più dalla capacità
della scheda SD.

Lunghezza
di Video

10 secondi,
Opzionale

dai 3s ai 5min

Selezionare la lunghezza della
registrazione video. Nota: Si
raccomanda vivamente di
impostare la durata del video
notturno a meno di 30 secondi,
poiché i LED IR consumeranno
più energia della batteria.
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Suono di
Video

ON
OFF

Selezionando On si registrerà il
video con il suono.

Formato del
Video

MP4
MOV

MP4 è il formato principale nel
settore video, compatibile con
qualsiasi lettore.
Seleziona MOV nel caso in cui
usi un software per fotocamere
digitali che funziona con questo
formato.

Scatto in
ritardo

10 secondi,
optionale
dai 0s ai
60min

Seleziona il tempo che la
telecamera attenderà prima di
rispondere a eventuali trigger
successivi dal sensore PIR dopo il
rilevamento di un movimento.
Durante l'intervallo selezionato,
la fotocamera non scatterà foto /
video.Questo impedisce alla
scheda SD di riempirsi con troppe
immagini ridondanti.
Nota: questa opzione non è
valida se è impostata la Modalità
"Time Lapse".

Sensibilità
PIR

Alta
Media
Bassa

Seleziona la sensibilità del
sensore PIR. La temperatura
influenza la sensibilità.
L'impostazione Alta è adatta
quando la temperatura ambiente è
calda o si desidera catturare
oggetti distanti o catturarne di
più, e l'impostazione
Media/Bassa è utile quando fa
freddo
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Nota: questa opzione non è
valida se è impostata la Modalità
"Time Lapse".

Sensori
laterali

di movimento

On
Off

Selezionando On si attiveranno i
sensori di movimento laterali. Ciò
offre velocità di innesco più
elevate e aiuta a catturare animali
in rapido movimento. Quando
uno dei due sensori di movimento
laterali rileva un movimento, la
telecamera si pre-attiverà. Se
l'animale entra nell'area di
rilevamento del sensore di
movimento centrale, la camera
inizierà a scattare foto o video in
base alle impostazioni.
Selezionare Off per risparmiare
le batterie.

Test di
movimento

Questa funzione ti aiuta a puntare
la fotocamera verso l'area di
interesse. Si prega di fare
riferimento ai dettagli della
sezione 9.2.

Intervallo di
Timelapse

1 ora,
opzionale
da 2s a 24h

Impostazione per l'intervallo del
timelapse. Ha effetto SOLO
quando la Modalità è impostata
su Time Lapse, e la camera
scatterà automaticamente foto /
video in base all'intervallo
impostato, indipendentemente dal
fatto che il sensore PIR abbia
rilevato un movimento o no. Ciò
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è utile quando si osservano
animali a sangue freddo come
serpenti o per il processo di
fioritura, ecc. Nota: questa
opzione non è valida se la
Modalità è impostata su
"Rilevazione dal Movimento”.

Data/Ora

M/G/A
hh:mm

M – Mese
D – Giorno
Y – Anno
hh – Ora
mm – Minuto
Nota: utilizzare i tasti
"SINISTRA /DESTRA" per
cambiare le impostazioni,
utilizzare "SU / GIÙ" per
selezionare l’impostazione di
data e ora. Il formato di input
della data può cambiare. Si prega
di fare riferimento alle
impostazioni del parametro
"Formato di data" di
conseguenza.

Formato
della data

D/M/Y
M/D/Y
Y/M/D

Seleziona il formato della data
che verrà mostrata sullo schermo
a ogni acquisizione.

Formato
di ore

12h
24h

Seleziona il formato dell'ora che
verrà mostrata sullo schermo e
ogni acquisizione.
12h - AM / PM
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Nome della
camera

On
Off

Selezionare On per assegnare un
nome di 4 caratteri che contiene
A alla Z in maiuscolo e da 0 a 9,
per registrare la
posizione nelle foto (ad es. A123
per Yellow Stone Park). Questo
aiuta gli utenti con più camere a
identificare la posizione durante
la revisione delle foto.

Sequenza di
info

On
Off

Seleziona On per mostrare data,
ora, temperatura e fase lunare su
ogni acquisizione.

Registrazione
in loop

On
Off

Selezionando l'opzione On, i file
più vecchi verranno sovrascritti
con nuove acquisizioni quando la
scheda SD raggiunge la sua
capacità massima. Con l'opzione
Off selezionata, la fotocamera
interromperà l'acquisizione di
immagini una volta che la scheda
SD raggiungerà la capacità
massima.

Orari
operativi

On
Off

Selezionare On se si desidera che
la camera funzioni solo in un
determinato periodo di tempo
nella giornata. Ad esempio, se
l'ora di inizio è impostata alle
18:35 e l'ora di fine alle 8:25, la
fotocamera funzionerà dalle
18:35 del giorno corrente alle
8:25 del giorno successivo. Al di
fuori del periodo di tempo, la
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camera non sarà attiva né potrà
scattare foto / video.

Password On
Off

Imposta una password di 4 cifre
per proteggere la tua camera da
utenti non autorizzati. Se il
codice viene perso, puoi
contattare il servizio clienti per
reimpostare la password.

Formatta
la scheda SD

Si
No

Tutti i file verranno eliminati
dopo la formattazione della
scheda SD. Si consiglia
vivamente di formattare la scheda
SD se è stata utilizzata in
precedenza in altri dispositivi.
Attenzione: assicurarsi che i file
desiderati nella scheda SD siano
stati prima salvati!

Ripristino di
fabbrica

Si
No

Selezionando Sì, saranno
reimpostate tutte le precedenti
impostazioni predefinite dal
produttore.

Versione Definita Visualizza la versione della
camera.

9. MONTAGGIO E POSIZIONAMENTO DELLA
CAMERA

9.1. MONTAGGIO
Dopo aver impostato i parametri della videocamera secondo le tue
preferenze personali a casa, sei pronto a portarla fuori e la
videocamera è in modalità SORVEGLIANZA. Quando si
imposta la videocamera per la sorveglianza della selvaggina o
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altre applicazioni all'aperto, bisogna essere sicuri di montarla
correttamente e saldamente. Si consiglia di montare la
videocamera su un albero robusto con un diametro di circa 6in.
(15cm). Per ottenere una qualità d'immagine ottimale, l'albero
dovrebbe essere a circa 16-17 piedi (5m) dal luogo da monitorare,
con la videocamera posizionata a un'altezza di 2,5-3,5
piedi(0.75-1m). Inoltre, tieni presente che otterrai i migliori
risultati di notte quando il soggetto è all'interno del raggio ideale
del flash, non più lontano di 100ft. (30m) e non più vicino di 10ft.
(3m) dalla fotocamera. Ci sono due modi per montare la
fotocamera: usando la cintura regolabile in dotazione o la presa
per il treppiede.

Utilizzo della cinghia regolabile: si illustra l’uso della
cinghia sulla camera. Spingere un'estremità della cinghia
attraverso le due staffe sul retro della camera. Infilare
l'estremità della cinghia attraverso la fibbia. Fissa
saldamente la cinghia intorno al tronco dell'albero tirando
l'estremità della cinghia con fermezza in modo che non
rimanga allentato

Figura 8: Montaggio della camera
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Uso della presa per il treppiede:dotata di una presa
nella parte inferiore per consentire il montaggio su un
treppiede o altri accessori di montaggio con una vite
standard UNC 1 / 4-20 (non inclusa).

9.2. TEST DELL’ANGOLO DI RILEVAMENTO E
DELLA DISTANZA
Per verificare se la videocamera è in grado di monitorare
efficacemente l'area scelta, si consiglia di verificare
l'angolo di rilevamento e la distanza di monitoraggio della
videocamera. Per eseguire il test:
� Passare la fotocamera alla modalità ON.
� Premere il bottone di Menu, poi selezionare "Test di
movimento" nel menu. La telecamera eseguirà il conto
alla rovescia per un ritardo massimo di 30 secondi e
sarà poi pronta a catturare i movimenti. (Nota: il tempo
del ritardo può essere inferiore a 30 secondi, a seconda
del tempo effettivo per l’attivazione del sensore di
movimento. Il tempo di ritardo è di 30 secondi senza
considerare il tempo di accensione).

� Chiudere lo sportello della camera.
� Fai movimenti davanti alla camera in diverse posizioni
all'interno dell'area in cui ti aspetti che i movimenti o i
soggetti possano essere. Prova a diverse distanze e
angoli dalla camera.

� Se la luce dell'indicatore di movimento (luce ROSSA)
lampeggia, il che indica che la posizione può essere
rilevata. Se non lampeggia, quella posizione è al di
fuori dell'area di rilevamento. (Nota: la luce rossa
lampeggerà solo quando il movimento si trova nell'area
di rilevamento del sensore PIR centrale. L'angolo di
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visione del sensore centrale è di 60°. Ciascuno dei
sensori laterali ha un angolo di visione di 30°, ed è solo
utilizzato per pre-attivare la videocamera e accelerare
la velocità di innesco, non c'è una luce ROSSA che
lampeggia qualunque cosa ciascuno dei sensori laterali
rilevi dei movimenti).

I risultati dei tuoi test ti aiuteranno a trovare il miglior
posizionamento per il montaggio e il puntamento della
videocamera. L'altezza da terra per posizionare il
dispositivo dovrebbe variare in base alle dimensioni
dell'animale in modo appropriato. In generale, si
preferiscono da 3 a 6 piedi (0,9 – 1,8 m).
Per evitare potenziali falsi trigger dovuti alla temperatura
e ai disturbi del movimento davanti alla telecamera, non
puntandola su una fonte di calore o sui rami degli alberi
vicini o su un cespuglio (specialmente nei giorni ventosi).
NON installare la camera dietro una finestra di vetro
poiché non sarebbe possibile rilevare alcun movimento.
Evitare di puntare la fotocamera verso oggetti di vetro.

9.3. ACCENSIONE DELLA CAMERA
La fotocamera supporta due modalità di lavoro:
"Rilevamento del movimento" e "Time Lapse".
Se si imposta la modalità di funzionamento della camera
su "Rilevazione del movimento" del menu, c’è il conto
alla rovescia per l’attivazione con ritardo di 30 secondi,
poi è pronta per entrare in Stand-by (sorveglianza) e
pronta per acquisizione. Qualsiasi movimento rilevato
attiverà l'acquisizione di immagini come programmato nel
menu. Assicurarsi di aver letto le descrizioni dei parametri
su ritardo del rilevamento, la sensibilità di PIR.
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Se imposti la modalità di funzionamento della camera
come "Time Lapse" nel menu, la camera sarà pronta per
passare alla modalità "Time Lapse", quindi farà
periodicamente immagini in base alla pre-impostazione
"Intervallo di Timelapse”, indipendentemente dalle
impostazioni di “ritardo di rilevamento”.

10. RIVEDERE FOTO O VIDEO
Dopo aver impostato, montato e attivato la CAMERA,
sarai ovviamente desideroso di rivedere le immagini che
ha catturato per te. La camera memorizza foto e video
nella cartella \ DCIM \ 100MEDIA nella scheda SD. Le
foto vengono salvate con nomi di file come
DSCF0001.JPG e video come DSCF0001.MP4. I file
video MP4 possono essere riprodotti sui lettori
multimediali più diffusi, come Windows Media Player,
QuickTime, VLC ecc.

Esistono diversi modi per farlo.
Puoi rivedere direttamente le foto o i video sullo schermo
della camera.
O la videocamera è accesa, è possibile utilizzare il cavo
USB in dotazione per scaricare i file su un computer
Oppure puoi inserire la scheda SD in un "lettore" di
schede SD (non incluso nella confezione), collegare un
computer e sfogliare i file sul computer senza scaricarli.

11. SPECIFICHE TECNICHE
Elementi Descrizione

Modalità Operativa Rilevazione di movimento o Time
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Lapse
Massima dimensione 32MP
Lenti F=1.6, FOV=70°, Auto IR-Cut
Flash IR 100ft (30 m)
Schermo LCD Schermo a colori 2.4"
Tasti 7 tasti, 1 interruttore di accensione

Memoria
Scheda di memoria normale SD, SDHC
o SDXC (non inclusa), capacità
massima 512 GB

Risoluzione di
immagine 32MP, 24MP, 16MP, 8MP, 4MP

Risoluzione di Video
2304*1296P@20fps(16:9)
1920*1080P@30fps(16:9)
1080*720P@30fp(16:9)

Sensibilità PIR Alta/Normale/Bassa
Distanza Sensibile
PIR 90ft (27 m) (Sotto 77°F/25°C)

Angolo di sensibilità
PIR

120° in totali (con sensori di
movimento laterali abilitati) zona
centrale: 60°, lato sinistro: 30°, lato
destro: 30°

Tempo di attivazione Appr. 0.1~0.6 secondi (0.1s con I
sensori di movimento laterale attivi)

Intervallo di
attivazione 0sec.-60min, Programmabile

Numero di immagini
( in seguenza) 1~5

Lunghezza di Video 3sec ~ 5min., Programmabile
Stringa info On /Off
Ore di operatività On /Off, Periodo di lavoro specifico
Password Codice a quattro cifre
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Nome di Camera 4 caratteri (A-Z, 0-9)
Time Lapse 2 Sec. ~ 24 Ore
Power Supply 8x1.5V AA Batterie
Duratura di Stand-by 8 Mesi

Auto Stand-by
Stand-by automatico (modalità di
sorveglianza) in 5 minuti senza alcuna
operazione in modalità ON

Allarme di Batteria
scarica

8V - Batteria bassa (batterie scariche)
9V - La visione notturna non è
disponibile in bassa tensione (quasi
scarica)

Interfaccia
Mini-USB, supporto per schede SD
standard, alimentazione esterna (DC
12V/1A,connettore 5.5x2.1mm)

Montaggio Cinturino, base treppiede (1/4-20)
Impermeabile IP66
Temperatua di
Operazione -4~140°F/-20~60°C

Umidità di
funzionamento 5% ~ 95%

Certificaizzione FCC & CE & RoHS
Dimensione di
prodotto 5.6 x 4.2 x 2.86 pollici

12. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se la tua videocamera non sembra funzionare
correttamente o se hai problemi di qualità foto/video,
esegui un controllo semplice e veloce:
� Assicurati che la videocamera sia accesa e nella
modalità giusta.
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� Formatta la scheda SD nella videocamera o sostituisci
la scheda SD poiché la scheda SD è un supporto di
memorizzazione e a volte potrebbe essere instabile.

� Sostituisci le batterie se la visione notturna sembra non
funzionare come previsto.

Se la tua fotocamera ha ancora problemi, contattaci con il
tuo numero d'ordine. Vi assicuriamo che faremo il meglio
per voi.

13. GARANZIA
GARANZIA LIMITATA DI UN ANNO

La garanzia della fototrappola copre la camera per un anno
a partire dalla data di acquisto. Se usata in condizioni
normali, garantiamo che la camera sarà esente da difetti
nei materiali e nella lavorazione. La presente garanzia non
copre danni causati dal consumatore come quelli per uso
improprio, abuso, manipolazione o installazioni improprie,
danni causati da animali selvatici o riparazioni tentate da
persone diverse dai nostri tecnici autorizzati.

A nostra discrezione, durante il periodo di garanzia,
ripareremo la camera o la sostituiremo gratuitamente con
lo stesso modello o con un modello simile. Questa
garanzia si estende solo all'acquirente al dettaglio originale,
dal nostro rivenditore autorizzato. La ricevuta di acquisto,
il numero d'ordine o altra prova della data dell'acquisto
originale sono richiesti per ricevere i benefici della
garanzia. La garanzia su qualsiasi prodotto sostitutivo
fornita in base alla garanzia originale sarà per la parte
rimanente del periodo di garanzia applicabile al prodotto
originale.
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La presente garanzia si estende esclusivamente a guasti
dovuti a difetti nei materiali o nella lavorazione durante il
normale utilizzo. Non copre la normale usura del prodotto.
Se è necessario restituire un prodotto in garanzia,
contattare il proprio rivenditore o il nostro distributore.
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Caméra de Chasse

MODEL#: A350
MANUELD’UTILISATION
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1. DANS LE BOX

1 x Caméra, 1 x Sangle de Montage,
1 x Manuel d'Instruction, 1 x Mini-Câble USB
Remarque : la carte mémoire et les piles ne sont pas incluses (fournies par
l'utilisateur).

2. NOTE IMPORTANTE

Nécessite huit (8) piles alcalines ou au lithium de 1,5 V AA. Nous
recommandons l'utilisation de piles Energizer AA Lithium dans cet
appareil pour obtenir une durée de vie maximale.

Ne mélangez pas des piles neuves et des piles usagées.
Ne mélangez pas les types de piles.
Les piles AA rechargeables ne sont PAS recommandées car la faible
tension qu'elles produisent peut entraîner des problèmes de
fonctionnement.
Retirez les piles lorsque l'appareil photo n'est pas utilisé.

Nécessite une carte mémoire SD ordinaire (capacité maximale de 512
Go, classe 10). Nous recommandons d'utiliser des cartes mémoire
SanDisk 32 Go SDHC/Classe 10 dans l'appareil photo pour obtenir le
meilleur rapport qualité/prix.

Avant l'utilisation, veuillez retirer délicatement les films de protection
situés à l'avant de l'appareil photo pour obtenir les meilleures
performances, formatez votre carte SD dans l'appareil photo.
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3. INTRODUCTION

3.1. À PROPOS DE LACAMÉRA

Cette caméra de chasse A350 est une nouvelle génération d'appareil
photo de repérage numérique, il peut être déclenché par tout
mouvement de jeu dans un lieu, détecté par un capteur de mouvement
infrarouge passif (PIR) très sensible, puis prendre des photos de haute
qualité (jusqu'à 32MP), ou des clips vidéo 1296P 20fps H.264 avec
audio.
La caméra a adopté des technologies d’imagerie nouvelles et
innovantes qui combinent toutes les nouvelles innovations logicielles,
la technologie d’éclairage intelligent, la technologie de réduction du
flou, la réduction automatique du bruit et la technologie d’exposition
dynamique pour offrir une qualité d’image haute résolution.

3.2. CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

� Fournit des photos de haute qualité (jusqu'à 32MP), 1296P 20fps
ou 1080P 30fps Clips vidéo H.264 avec audio

� La vision nocturne est claire, portée du flash 100 pieds. La caméra
est équipée de 36 LED infrarouges intégrées à haute efficacité qui
fonctionnent comme un flash (invisible à l'œil nu) et permettent
d'obtenir des photos ou des vidéos claires (en noir et blanc)

� Grand angle de vue - 70°
� Facile à utiliser/à programmer avec un clavier unique bien conçu

et un écran couleur LCD intégré de 2,4 pouces, permettant de
visualiser facilement des photos et des vidéos à l'écran

� 2 modes d’utilisation Détecteur de mouvement et Time lapsee
� Temps de déclenchement rapide d'environ 0.1~0.6 seconde,

(Technologie de pré-activation pour 3 capteurs PIR conçus),
temps de récupération rapide de moins de 0,5 seconde, longue
distance de déclenchement allant jusqu’à 90 pieds
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� Date, heure, température et empreinte des phases de la lune dans
les images

� Minuteur, time Lapse, numéro de série, option de verrouillage et
protection par mot de passe, enregistrement en boucle.

� -IP66 Imperméable. La caméra est conçue pour une utilisation en
extérieur et résiste à la pluie et à la neige, température entre -4 à
140°F

� Prise en charge des cartes mémoire SD/SDHC/SDXC, capacité
maximale de 512 Go (fournie par l'utilisateur)

� Durée de vie extrêmement longue de la batterie, jusqu'à 8 mois en
veille mode avec 8 piles AA (fournies par l'utilisateur)

3.3. APPLICATIONS

La caméra peut être utilisée comme suit :
� Pour la chasse, le traçage de piste des animaux
� Pour l'observation de la vie sauvage, prend des photos et des

vidéos d'animaux sauvages
� Comme caméra de sport, pour monter à cheval, conduire, camper

ou explorer
� En tant que caméra de sécurité déclenchée par le mouvement pour

la maison, le bureau, le jardin etc
� Toute autre surveillance intérieure et extérieure où les preuves

d’invasion sont nécessaires

4. PIÈCES ET CONTRÔLES

La caméra est équipée de 36 LEDs infrarouges à haute efficacité
intégrées, d'indicateurs LED, d'un objectif, de capteurs PIR, de trous
de verrouillage en vue de face (Figure 1).

Suggestion:Si la lentille noire du PIR se salit pendant l'utilisation,
cela n'affectera pas les performances. S'il doit être nettoyé, essayez de
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le souffler ou de retirer délicatement la saleté. N'essayez pas de
l'essuyer, vous risqueriez d'obtenir de nouvelles rayures. En raison de
la conception fiable de la lentille PIR, les rayures ne dégraderont pas
les performances de détection PIR.

Figure 1: Vue de face

La caméra fournit les connexions suivantes pour les appareils
externes : Port mini USB et fente pour carte SD (figure 2).

LED
infrarouges

Trou de
serrure

Capteur de
mouvement PIR
latéral

Lentilles
optiques

Capteur de
mouvement PIR

Capteur de
mouvement PIR
latéral

Lumière du
capteur
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Figure 2: Vue du dessous

La caméra a deux trous de sangle à l'arrière. La sangle peut être
passée à travers les trous et fixée solidement autour du tronc de
l'arbre en tirant fermement sur l'extrémité de la sangle(figure 3).

Figure 3: Vue de derrière

La caméra est dotée d'un écran LCD intégré de 2,4 pouces, qui peut
être utilisé pour visionner des photos ou des vidéos et afficher des
menus, et d'un clavier de conception unique pour une programmation
et une utilisation facile, 8 piles AA prises
en charge (Figure 4).

Écrou à vis
pour trépied
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Figure 4: Vue de l'intérieur

Figure 5: Bouton de fonctionnement et raccourci

L’interrupteur d’alimentation permet d’allumer ou d’éteindre
l’appareil photo (mode ON) ou l’éteindre (mode OFF). Le bouton
START permet de mettre rapidement la caméra en mode surveillance
(détection de mouvement ou retard selon vos paramètres) (Figure 5).
Lorsque la caméra est en mode surveillance, appuyez sur le bouton «
START » pour la réveiller.

Power

Switch

Écran
LCD

Emplacement
de la batterie

Bouton de
fonctionnement

Surveillance

Mode
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5. INSTALLATION DES PILES ET DE LA CARTE SD

Avant de commencer à apprendre à utiliser votre caméra, vous devrez
d'abord installer des piles et insérer une carte SD. Bien que cela
puisse ne vous prendre qu'une minute, vous devez être conscient de
certaines remarques importantes concernant les piles et les cartes SD.
Prenez donc le temps de lire les instructions et les mises en garde
suivantes :

5.1. INSTALLEZ LA BATTERIE

Après avoir ouvert le couvercle du compartiment des piles, vous
verrez que la caméra dispose de huit emplacements pour les piles
(Figure 6). Huit piles doivent être installées pour que l'appareil
fonctionne. Veillez à insérer chaque pile en respectant la polarité
(extrémité négative ou « Plate » contre le long ressort de chaque
logement de pile).
En mode « ON », lorsque le niveau de charge des piles devient faible,
le message « Pile Faible » s'affiche à l'écran, veuillez remplacer les
piles. Si l'indicateur de batterie s'affiche en ROUGE, cela signifie que
les batteries ne sont pas en mesure de faire clignoter les LED IR la
nuit, mais les batteries fonctionnent toujours le jour jusqu'à ce que le
message « Pile Faible » apparaisse. Si vous souhaitez continuer à
bénéficier de la vision nocturne, veuillez remplacer les piles.
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Figure 6: Pile

5.2. INSERTION DE LA CARTE SD

Insérez la carte SD (avec l'interrupteur de la caméra en position OFF)
avant de commencer à utiliser la caméra. N'insérez ou retirez pas la
carte SD lorsque l'interrupteur est en position ON (Figure 7).

Figure 7: Insertion de la carte SD
La section suivante décrit comment insérer et retirer la carte SD :
� Insérez la carte SD dans la fente de la carte avec le côté étiquette

vers le haut. Un « clic » sonore indique que la carte est installée
avec succès. Si le mauvais côté de la carte est tourné vers le haut,
vous ne pourrez pas l'insérer sans forcer il n'y a qu'une seule façon
correcte d'insérer les cartes. Si la carte SD n'est pas installée
correctement, l'appareil n'affichera pas d'icône de carte SD sur
l'écran LCD en mode SET (l'icône de carte SD affichée après le

+

一



35

passage en mode SET comportera un symbole de « verrouillage »
à l'intérieur si la carte est verrouillée). Il est recommandé de
formater la carte SD en utilisant le paramètre "Format" de
l'appareil avant la première utilisation, en particulier lorsqu'une
carte a été utilisée dans d'autres appareils.

� Pour retirer la carte SD, il suffit d'enfoncer doucement la carte
(n'essayez pas de la retirer sans l'avoir enfoncée au préalable). La
carte est libérée de la fente et prête à être retirée lorsque vous
entendez le clic. Assurez-vous que l'appareil est éteint avant
d'insérer ou de retirer les cartes SD ou les piles.

6. UTILISATION DE LA CAMÉRA

Une fois que vous avez préparé votre appareil en installant
correctement les piles et une carte SD, vous pouvez simplement le
sortir, l'attacher à un arbre (ou non, selon votre scénario d'application),
l'allumer et partir... Et vous pourriez obtenir de superbes photos qui
correspondent exactement à ce que vous vouliez. Cependant, nous
vous recommandons vivement de passer d'abord un peu de temps à
l'intérieur avec ce manuel et votre caméra jusqu'à ce que vous en
sachiez un peu plus sur le fonctionnement de l'interrupteur à 3
positions et des touches de commande. Au moins, vous voudrez
probablement régler la date et l'heure pour que la caméra les imprime
(ou non c'est votre choix) sur vos photos au fur et à mesure qu'elles
sont prises, apprendre comment régler la caméra pour qu'elle prenne
des clips vidéo plutôt que des photos si vous le souhaitez, et lire
quelques conseils sur la façon de le monter sur un arbre.

7. LES MODES OFF, ON ET SURVEILLANCE

La caméra a trois modes de fonctionnement de base :
� OFF : Interrupteur d'alimentation en position OFF.
� ON : Interrupteur d'alimentation en position ON ( l'écran LCD est
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éteint).
� SURVEILLANCE : Lorsque la caméra est allumée, appuyez sur

le bouton START pour accéder au mode de surveillance. Lorsque
l'écran est éteint, l'appareil photo entre en veille et fonctionnera
selon vos paramètres.

7.1. OFF MODE

Le mode OFF est le mode « sûr » lorsque des mesures doivent être
prises, par exemple le remplacement de la carte SD ou des piles, ou le
transport de l'appareil. Vous utiliserez également le mode OFF (ON
ou SET est disponible) si vous connectez la caméra au port USB d'un
ordinateur plus tard pour télécharger vos photos/vidéos. Et bien sûr,
lorsque vous stockez ou n'utilisez pas l'appareil, vous le mettez en
mode OFF. Veuillez noter qu'en mode OFF, l'appareil photo
consomme peu d'énergie. Il est conseillé de retirer les piles du
compartiment à piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue
période.

7.2. ON MODE

Une fois les piles et la carte SD insérées, vous pouvez allumer
l'appareil à tout moment. Lorsque l'interrupteur d'alimentation est
placé en position centrale, la caméra passe en mode ON (en direct).
Le voyant lumineux de mouvement clignotera en bleu pendant
environ 15 secondes. Cet intervalle vous donne le temps de fermer le
couvercle avant de la caméra, de la verrouiller et de quitter la zone
surveillée. Une fois en mode ON, aucune commande manuelle n'est
nécessaire ou possible (les touches de commande n'ont aucun effet).
La caméra prendra automatiquement des photos ou des vidéos (selon
ses paramètres actuels) lorsqu'elle est déclenchée par la détection
d'activité du capteur IRP dans la zone qu'elle couvre.
Vous pouvez soit faire passer directement l'interrupteur d'alimentation
du mode OFF au mode ON, soit vous arrêter sur la position SET pour
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modifier un ou plusieurs paramètres, puis faire passer l'interrupteur
sur ON après avoir terminé de le faire.
NOTES : Lorsque l'interrupteur est en position ON, la caméra a
besoin de 30 à 60 secondes pour chauffer le capteur de
mouvement PIR, puis commencer à fonctionner (détection de
mouvement).

7.3. SURVEILLANCE MODE

À tout moment après l'insertion des piles et de la carte SD, vous
pouvez allumer la caméra. Lorsque vous appuyez sur le bouton
START, la caméra entre en mode SURVEILLANCE. Si le mode
dans les paramètres est défini sur « Détection de Mouvement », la
caméra retarde le compte à rebours de 30 secondes, puis se prépare à
prendre l’image. Si le mode est réglé sur Intervalle Laps de Temps,
il n’y a pas de compte à rebours de 30 secondes et l’appareil photo est
prêt à entrer dans l’Intervalle Laps de Temps.
Une fois en mode SURVEILLANCE, le contrôle manuel n’est pas
nécessaire ou possible (les touches de contrôle ne sont pas valides).
La caméra prendra automatiquement une photo ou une vidéo (réglée
en fonction de ses paramètres actuels).
Si vous le souhaitez, vous pouvez réveiller la caméra et le
reprogrammer en appuyant à nouveau sur le bouton START.
8. PARAMÈTRES AVANCÉS
La caméra de piste est livrée avec des paramètres préréglés par le
fabricant. Vous pouvez modifier les réglages en fonction de vos
besoins. Veuillez vous assurer que la caméra est en mode SET. Une
fois que l'écran de la caméra est allumé, appuyez sur la touche
MENU pour entrer/sortir du menu. Appuyez sur la touche
HAUT/BAS pour déplacer le marqueur, appuyez sur la touche
GAUCHE/DROITE pour modifier le paramètre, et appuyez sur la
touche OK pour confirmer la modification. N'oubliez pas de toujours
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appuyer sur la touche OK pour enregistrer la modification. Sinon,
vous perdrez votre nouveau réglage.

Paramètres
Réglages
(gras =
défaut)

Description

Mode

Détecteur
de

mouvement
Effet

d’accéléré
(Laps de
Temps)

En mode de Détection de Mouvement,
l'appareil prendrait des photos ou des
vidéos une fois déclenché. En mode
Laps de Temps, l'appareil prend des
photos ou des vidéos périodiquement
selon le paramètre Intervalle Laps de
Temps que vous avez prédéfini.

Photo ou
Vidéo

Photo,
Vidéo,
Photo+
Vidéo

Choisissez entre prendre des photos ou
des clips vidéo. En mode Photos Vidéo,
l'appareil photo peut d'abord prendre des
photos, puis réaliser des vidéos par la
suite.

Qualité des
photos

32MP
24MP
16MP
8MP
4MP

Sélectionnez la résolution souhaitée
pour les photos. Plus la résolution est
élevée, meilleure est la qualité de la
photo, mais il crée des fichiers plus
volumineux et consomme plus de
capacité de carte SD. Les fichiers plus
volumineux prennent plus de temps à
écrire sur la carte SD, ce qui ralentit
légèrement l’obturateur.

Photo Burst 01, 02, 03,
04, 05

Sélectionnez le nombre de photos
prises séquentiellement par
déclencheur.

Qualité de
vidéo

1296P
1080P

Sélectionnez la résolution vidéo
(pixels par image). Une résolution
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720P plus élevée produit des vidéos de
meilleure qualité, mais crée des
fichiers plus volumineux qui utilisent
une plus grande partie de la capacité
de la carte SD.

Durée de
vidéo

10
secondes,
Facultatif à
partir de
3sec -5min

Sélectionnez la durée
d'enregistrement vidéo.
Remarque: Il est fortement
recommandé de régler la durée de la
vidéo nocturne à moins de 30
secondes, car la LED IR consomme
plus d’énergie de la batterie.

Son de la
vidéo

Activé
Désactivé

Sélectionnez Activé pour enregistrer
une vidéo audio.

Format de
vidéo

MP4
MOV

MP4 est le format le plus répandu
dans l'industrie vidéo, plus compatible
avec n'importe quel lecteur.
Sélectionnez MOV au cas où certains
logiciels d'appareils photo numériques
existants devraient fonctionner avec
des vidéos au format MOV.

Délai de
détection

10
secondes,
en option
de 0sec à
60min

Sélectionnez la durée la plus courte
pendant laquelle la caméra attendra
jusqu'à ce qu'elle réponde à tout
déclenchement ultérieur du capteur
IRP après la première détection d'un
jeu. Pendant l'intervalle sélectionné,
l'appareil photo ne prendra pas de
photos/vidéos. Cela permet d'éviter
que la carte SD ne se remplisse d'un
trop grand nombre d'images
redondantes.
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Remarque : cette option n'est pas
valable si le mode est défini comme
Laps de Temps.

Sensibilité du
PIR

Haut
Moyen
Faible

Sélectionnez la sensibilité du capteur
PIR. La température affecte la
sensibilité. Le réglage élevé convient
lorsque la température ambiante est
chaude ou que vous souhaitez
capturer un objet distant ou en
capturer davantage, et le réglage
moyen/faible est utile par temps froid.
Remarque: cette option n'est pas
valable si le mode est défini comme
Laps de Temps.

Capteurs de
mouvement

latéral

Activé
Désactivé

En sélectionnant Activé, vous activez
les détecteurs de mouvements
latéraux. Cela permet d'accélérer la
vitesse de déclenchement et de
capturer les animaux qui se déplacent
rapidement. Lorsque l'un des deux
capteurs de mouvements latéraux
détecte un événement de mouvement,
la caméra est préenregistrée. Si
l'animal entre dans la zone de
détection du capteur de mouvement
central dans les 5 secondes, la caméra
commencera à prendre des photos ou
des vidéos selon les paramètres, sinon
la caméra se remettra en mode veille.

Test de
mouvement

Cette fonction vous aide à pointer la
caméra vers la zone cible. Voir la
section 9.2 pour plus d’informations.
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Intervalle
Laps de
Temps

1 heure
en option
de 2s à 24h

Réglage de l'intervalle de laps de
temps. Il prend effet uniquement
lorsque le mode est défini sur Laps
de Temps, la caméra prendra
automatiquement des photos/vidéos
en fonction de l'intervalle défini, que
le capteur PIR ait ou non détecté un
jeu. Ceci est utile lors de l'observation
d'animaux à sang froid comme les
serpents, ou le processus de floraison,
etc.
Remarque : cette option n'est pas
valable si le mode est défini comme
Détection de mouvement.

Date/Heure
M/J/A
HH:MM
AM/PM

M–mois, J–jour, A–année
HH – heure, MM – minute
Remarque : utilisez la touche
GAUCHE/DROITE pour changer les
paramètres, utilisez HAUT/BAS pour
régler la date et l'heure actuelles. Le
format de saisie de la date peut
changer. Veuillez vous référer aux
réglages des paramètres « Format de
date » en conséquence.

Format de
date

J/M/A
M/J/A
A/M/J

Sélectionnez le format de date qui
sera affiché à l'écran et sur chaque
capture.

Format de
l’heure

12h
24h

Sélectionnez le format de l'heure qui
s'affichera à l'écran et sur chaque
capture. 12h - AM/PM

Nom de la
Caméra

Activé
Désactivé

Sélectionnez Activé pour attribuer 4
caractères en majuscule A-Z, 0-9 pour
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enregistrer la position sur la photo
(par exemple, A123 signifie
Yellowstone). Cela aide les
utilisateurs multi-caméras à identifier
les emplacements lors de la
visualisation des photos.

Affichage
d’information

Activé
Désactivé

Sélectionnez Activé pour afficher la
date, l'heure, la température, la phase
de lune sur chaque capture.

Enregistre-
ments en
boucle

Activé
Désactivé

Lorsque la carte SD atteint sa
capacité, la sélection de l’option
Activé entraîne l’écrasement du
fichier le plus ancien par le fichier
nouvellement capturé. Lorsque
l’option d’arrêt est sélectionnée,
l’appareil photo cesse de prendre des
images une fois que la carte SD atteint
sa capacité.

Minuteur Activé
Désactivé

Sélectionnez Activé si vous souhaitez
que la caméra ne fonctionne que
pendant une période déterminée chaque
jour. Par exemple, si l'heure de début est
fixée à 18:35 et l'heure de fin à 8:25, la
caméra fonctionnera de 18:35 le jour en
cours à 8:25 le jour suivant. En dehors
de cette période, l'appareil photo ne sera
pas déclenché et ne prendra pas de
photos/vidéos.

Mot de passe Activé
Désactivé

Vous pouvez définir un mot de passe à
4 chiffres pour protéger votre appareil
photo contre les utilisateurs non
autorisés. Si votre mot de passe est
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perdu, vous pouvez contacter le
service clientèle pour réinitialiser
votre mot de passe.

Format SD
Card

Oui
Non

Tous les fichiers seront supprimés après
le formatage de la carte SD. Nous vous
recommandons vivement de formater la
carte SD si elle a déjà été utilisée dans
d'autres appareils.
Attention : assurez-vous d'abord que
les fichiers souhaités sur la carte SD
ont été sauvegardés.

Rétablir les
paramètres
par défaut

Oui
Non

Si vous sélectionnez Oui, tous vos
paramètres précédents seront restaurés
par défaut du fabricant.

Version Définie Afficher la version de la caméra.

9. MONTAGE ET POSITIONNEMENT

9.1. MONTAGE

Après avoir configuré les paramètres de la caméra selon vos
préférences à la maison ou dans votre coffre, vous êtes prêt à
l'emmener à l'extérieur et la caméra est en mode SURVEILLANCE.
Lorsque vous installez la caméra pour la piste ou d'autres applications
extérieures, vous devez vous assurer de la monter correctement et
solidement. Nous vous recommandons de monter la caméra sur un
arbre solide d'un diamètre d'environ 6 pouces. (15 cm). Pour obtenir
une qualité d'image optimale, l'arbre doit mesurer environ 16 à 17
mètres. (5 mètres) de l'endroit à surveiller, la caméra devant être
placée à une hauteur de 0,75-1 m. N'oubliez pas non plus que vous
obtiendrez les meilleurs résultats la nuit lorsque le sujet se trouve
dans la portée idéale du flash, à une distance maximale de 20 m et à
une distance minimale de 3 m de la caméra.
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Il y a deux façons de monter l'appareil : en utilisant la sangle réglable
fournie ou la prise pour trépied.
Utilisation de la sangle réglable : illustre l'utilisation de la sangle
sur la caméra. Poussez une extrémité de la sangle à travers les deux
supports à l'arrière de l'appareil. Faites passer l'extrémité de la sangle
dans la boucle. Fixez la sangle autour du tronc d'arbre en tirant
fermement sur l'extrémité de celle-ci pour qu'il n'y ait plus de jeu
(figure 8). Remarque : il n'est pas possible d'utiliser un verrou de
câble (dans la partie supérieure du support) et la sangle en même
temps.
Utilisation de la prise pour trépied : La caméra est équipée d'une
douille à l'extrémité inférieure pour permettre le montage sur un
trépied ou d'autres accessoires de montage avec une vis à filetage
standard UNC 1/4-20 (fournie par l'utilisateur).

Figure 8: Mounting the Camera

9.2. TEST D’ANGLE ET DE DISTANCE

Pour vérifier si la caméra peut effectivement surveiller la zone que
vous choisissez, ce test est recommandé pour vérifier l'angle de
détection et la distance de surveillance de la caméra. Pour effectuer le
test :
● Mettez la caméra en mode ON.
● Appuyez sur le bouton MENU, allez à « Motion Test ». La caméra
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va décompter un délai maximum de 30 secondes et sera prête à
capturer des mouvements. (Remarque : le délai peut être inférieur à
30 secondes, en fonction du temps réel d'activation du capteur de
mouvement. Le temps de retard est de 30 secondes moins le temps de
mise en marche).
● Fermez la porte de la caméra.
● Faites des mouvements devant la caméra à plusieurs endroits de la
zone où vous pensez que le jeu ou les sujets se trouvent. Essayez
différentes distances et différents angles par rapport à la caméra.

● Si le voyant LED de l'indicateur de mouvement (voyant ROUGE)
clignote, cela indique que la position peut être détectée. S'il ne
clignote pas, c'est que cette position se trouve en dehors de la zone
de détection.

● Dans ces tests de détection, la caméra prend des photos une fois le
mouvement capturé. Lorsque vous ouvrez la caméra, l'écran
affiche le nombre de déclenchements, vous pouvez revoir les
photos sur l'écran. (Remarque: La lumière rouge clignote
uniquement lorsque le mouvement se trouve dans la zone de
détection du capteur central PIR. L'angle de détection du capteur
central est de 60°. Chacun des capteurs latéraux a un angle de vue
de 30°, qui est uniquement utilisé pour pré-activer la caméra et
accélérer la vitesse de déclenchement, il n'y a pas de lumière
ROUGE qui clignote quel que soit le mouvement détecté par
chacun des capteurs latéraux).

Les résultats de vos tests vous aideront à trouver le meilleur
emplacement pour le montage et la visée de la caméra. La hauteur à
partir du sol pour placer l'appareil doit varier en fonction de la taille
de l'animal. En général, une hauteur de 3 à 6 pieds est préférable.
Vous pouvez éviter les faux déclenchements potentiels dus à des
perturbations de température et de mouvement devant la caméra en
ne la dirigeant pas vers une source de chaleur ou vers des branches
d'arbre ou des broussailles proches (surtout les jours de vent).
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N'installez PAS la caméra derrière une fenêtre en verre, car il est
impossible de détecter un quelconque mouvement. Évitez de diriger
la caméra vers des objets en verre.

9.3. DÉPART

La caméra prend en charge deux modes de fonctionnement Détection
de mouvement et Time Lapse, appuyez sur le bouton START pour
passer en mode surveillance.
(1) Si vous réglez le mode de fonctionnement de la caméra sur
Détection de mouvement dans le menu, la caméra compte à compte à
un délai de 30 secondes, puis se prépare à passer en veille
(surveillance) et à capturer. Tout mouvement qu’il détecte déclenche
la capture d’image définie dans le menu. Assurez-vous d’avoir lu la
description du délai de détection, les paramètres de sensibilité PIR.
(2) Si vous réglez le mode de fonctionnement de l’appareil photo sur
Delay Photography dans le menu, l’appareil photo sera bientôt prêt à
passer en mode Delay Photography, puis à prendre périodiquement
des images en fonction de votre paramètre d’intervalle de
photographie delayEd prédéfini, quel que soit le paramètre de délai
de détection.

10. REVOIR DES PHOTOS OU VIDÉOS

Une fois que vous aurez installé, monté et activé votre CAMERA,
vous aurez bien sûr hâte de revenir plus tard pour revoir les images
qu'elle a capturé pour vous. La caméra stocke les photos et les vidéos
dans le dossier \DCIM\100MEDIA de la carte SD. Les photos sont
sauvegardées avec des noms de fichiers comme DSCF0001.JPG et
des vidéos comme DSCF0001.AVI. Les fichiers vidéo AVI peuvent
être lus sur la plupart des lecteurs de médias populaires, tels que
Windows Media Player, Quick Time, etc.
Il existe plusieurs façons de procéder.
Vous pouvez consulter directement les photos ou les vidéos sur
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l'écran de l'appareil photo.
Ou en mode OFF, vous pouvez utiliser le câble USB fourni pour
télécharger les fichiers sur un ordinateur.
Vous pouvez également placer la carte SD sur un "lecteur" de carte
SD (fourni par l'utilisateur), brancher sur un ordinateur et parcourir
les fichiers sur l'ordinateur sans les télécharger.

11. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Élément Description

Mode Détecteur de mouvement, Laps de Temps
Taille max des

pixels 32MP

Lentille F=1.6, FOV=70° ; Auto IR-Cut
Flash

infrarouge 100 pieds（30m）

Écran LCD Écran couleur TFT de 2.4pouces
Clavier 7 touches, 1 interrupteur

Mémoire SD, SDHC ou SDXC ordinaire
(Non inclus), capacité maximale 512 Go

Taille de
l'image 32MP, 24MP, 16MP, 8MP, 4MP

Taille de vidéo
2304 x 1296P@20fps (16:9),
1920 x 1080P@30fps (16:9),
1080 x 720P@30fps (16:9)

Sensibilité PIR Haut/Milieu/Faible
Distance de
détection PIR 90ft (en dessous de 77°F/25°C)

Angle de
détection PIR

Total 120° (lorsque les capteurs de mouvement
latéraux sont activés)

Zone centrale : 60°, Côté gauche : 30°, Côté droit :
30°
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Temps de
déclenchement

Environ 0,1~0,6 seconde
(0.1s lorsque les capteurs de mouvement latéraux

sont activés)
Intervalle de
déclenchement 0sec à 60min, Programmable

Durée de la
vidéo 3sec ~ 5min, Programmable

Numéros de
tournage 1~5

Horodatage Activé/Désactivé
Heures de

fonctionnement Activé/Désactivé; Période de travail spécifique

Mot de passe Code à 4 chiffres
Numéro de
série de la
cámara

4 Caractères (A-Z,0-9)

Intervalle de
laps de temps 2 Secondes ~ 24 Heures

Alimentation
électrique 8 piles AA de 1,5 V (non incluses)

Temps de veille 8 Mois
Mise en veille
automatique

Mise en veille automatique (mode surveillance)
après 5 minutes d'inactivité en mode Activé

Batterie faible
8V - Batterie faible (les piles meurent)

9V - La vision nocturne n’est pas disponible en
basse tension (les piles sont presque mortes)

Interface
Mini USB, Support de carte SD de taille normale,

Alimentation externe (DC 12V/1A, prise
5.5x2.1mm)

Montage Sangle ; Base de trépied (1/4-20)



49

Température
de

fonctionnement
-4~140°F/-20~60°C

Degré
d’humidité
supportable

5% à 95%

Certificat FCC & CE & RoHS
Dimensions 5.6 x 4.2 x 2.86 pouces

12. DÉPANNAGE

Si votre appareil photo ne semble pas fonctionner correctement ou si
vous rencontrez des problèmes de qualité photo/vidéo, vérifiez-le
rapidement et facilement :
● Assurez-vous que l’appareil photo est sous tension et dans le bon
mode.

● Formatez la carte SD dans l’appareil photo ou remplacez la carte
SD car la carte SD est un support de stockage et parfois elle peut
être instable.

● Si le compteur de vision nocturne ne semble pas fonctionner
comme prévu, remplacez la batterie

Si vous rencontrez toujours des problèmes avec votre appareil,
veuillez nous contacter avec votre numéro de commande. Soyez
assuré que nous nous occuperons des choses pour vous.

13. GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE D’UNAN
La garantie de votre caméra de randonnée couvre votre caméra
de randonnée pendant un an après la date d'achat initiale.
Nous garantissons que votre appareil photo est exempt de défauts de
matériaux et de fabrication lorsqu'il est utilisé dans des conditions
normales. Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par les
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consommateurs, tels qu'une mauvaise utilisation, un abus, une
manipulation ou une installation incorrecte, des dommages causés par
la faune ou des tentatives de réparation par une personne autre que
nos techniciens agréés.

Pendant la période de garantie, nous nous engageons, à notre
discrétion, à réparer votre appareil ou à le remplacer gratuitement par
un modèle identique ou comparable. Cette garantie ne s'applique qu'à
l'acheteur initial au détail auprès de notre revendeur agréé. Le reçu
d'achat, le numéro de commande ou toute autre preuve de la date de
l'achat initial est nécessaire pour bénéficier des avantages de la
garantie. La garantie sur tout produit de remplacement fourni dans le
cadre de la garantie d'origine s'applique à la partie restante de la
période de garantie applicable au produit d'origine.

Cette garantie s'applique uniquement aux défaillances dues à des
défauts de matériaux ou de fabrication dans des conditions normales
d'utilisation. Elle ne couvre pas l'usure normale du produit.

Si vous devez retourner un produit dans le cadre de cette garantie,
veuillez contacter votre revendeur ou notre distributeur.
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Cámara de Caza

MODEL#: A350
MANUALDE INSTRUCCIONES
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1. EN LA CAJA

1 x Cámara, 1 x Correa de Montaje,
1 x Manual de Instrucciones, 1 x Mini Cable USB
Nota: Tarjeta de memoria y baterías no están incluidas (Suministrada por el
usuario).

2. NOTA IMPORTANTE

Requiere ocho (8) baterías alcalinas o de litio AA de 1.5V.
Recomendamos el uso de baterías de litio Energizer AA en esta
cámara para obtener la máxima duración de la batería.

No mezcle pilas viejas y nuevas. No mezcle el tipo de batería.
NO se recomiendan baterías AA recargables ya que el voltaje más
bajo que producen puede causar problemas operativos.
Retire las baterías cuando la cámara NO esté en uso.
Requiere una tarjeta de memoria SD normal (capacidad máxima de
512 GB, clase 10). Recomendamos usar tarjetas de memoria SanDisk
32HC SDHC / Class10 en la cámara para obtener la mejor
costo de operación.
Antes de usarlo, arranque suavemente la película protectora frente a
la cámara para obtener el mejor rendimiento y formatee su tarjeta SD
en la cámara.

3. INTRODUCCION

3.1. SOBRE LA CAMARA

La cámara de seguimiento A350 es una nueva generación de cámaras
de seguimiento digital que pueden ser activadas por cualquier acción
del juego en un solo lugar, detectadas por un sensor de movimiento
infrarrojo pasivo (PIR) muy sensible, seguido de fotos de alta calidad
(hasta 32MP) o videoclips H.264 1296P 20fps con audio.
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La cámara combina todas las nuevas innovaciones de software,
tecnología de iluminación inteligente, tecnología de reducción de
desenfoque, reducción automática de ruido y tecnología de
exposición dinámica para ofrecer imágenes de alta calidad y alta
resolución.

3.2. CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

� Foto de alta calidad (hasta 32MP), 1296P 20fps o 1080P 30fps
H.264 clips con audio

� La visión nocturna es clara, el rango de flash es de 100 pies. La
cámara está equipada con 36 LED infrarrojos incorporados de alta
eficiencia que funcionan como un flash (invisible a simple vista) y
proporcionan fotos o videos claros (blanco y negro)

� Amplio ángulo de visión - 70°
� Fácil de usar / programar con un teclado único bien diseñado y

una pantalla LCD a color integrada de 2.4 pulgadas para una fácil
visualización de fotos y videos en la pantalla

� 2 modos de uso detector de movimiento y Time lapse
� El tiempo de disparo rápido es de aproximadamente 0.1 a 0.6

segundos (tecnología preactivada diseñada para 3 sensores PIR),
menos de 0.5 segundos de tiempo de recuperación rápida y la
larga distancia de disparo de hasta 90 pies

� La fecha, hora, temperatura e impresión de la foto en la imagen
� Temporizador, retardo, número de serie, opciones de bloqueo y

protección con contraseña, grabación en bucle.
� IP66 Impermeable. La cámara está diseñada para uso en exteriores

y es resistente a la lluvia y la nieve, temperaturas entre -4 y 140 °
F

� Soporte para tarjeta de memoria SD/SDHC/SDXC con una
capacidad máxima de 512GB (propiedad del usuario)

� Batería de larga duración, hasta 8 meses de espera para 8 baterías
AA (propiedad del usuario).



54

3.3. APPLICACIONES

La cámara se puede usar de la siguiente manera:
� Para cazar, seguir el rastro o hábito de los animales
� Para observar e investigar la vida silvestre, captura imágenes y

videos de animales salvajes
� Como cámara deportiva, para montar, conducir, acampar o

explorar
� Como cámara de seguridad activada por movimiento, para el

hogar, la granja, la oficina y la comunidad.
� El resto de la vigilancia interior y exterior donde se necesita

evidencia de invasión

4. PARTES Y CONTROLES

La cámara está equipada con 36 piezas de LED infrarrojos de alta
eficiencia incorporados, indicadores LED, lentes, sensores PIR,
orificios de bloqueo en la vista frontal (Figura 1).

Sugerencia: Si las lentes negras del PIR se ensucian durante el uso,
el rendimiento no se ve afectado. Si se requiere limpieza, intente
soplarlo o limpiar suavemente la suciedad. No intente limpiarlo,
puede tener nuevos rasguños. Los arañazos no degradan el
rendimiento de detección PIR debido al diseño fiable de la lente PIR.
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Figura1: La imagen frontal

La cámara proporciona las siguientes conexiones a dispositivos
externos: puerto mini USB y ranura para tarjeta SD (Figura 2).

Figura 2: La imagen inferior
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La cámara tiene dos orificios para la correa en la parte trasera. La
correa puede pasarse por los agujeros y asegurarse alrededor del
tronco del árbol tirando firmemente del extremo de la correa (Figura
3).

Figura 3: La imagen posterior

La cámara tiene una pantalla LCD incorporada de 2.4 pulgadas para
ver fotos o videos y mostrar menús, un teclado de diseño único para
una fácil programación y operación, y 8 baterías AA bajo carga
(Figura 4).

Figura 4: La imagen interior
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Figura 5: Botón de operación y atajo

El interruptor de encendido puede encender o apagar la cámara
(modo ON) o apagar (modo OFF). El botón START le permite
colocar rápidamente la cámara en modo de vigilancia (detección de
movimiento o retraso según su configuración) (Figura 5). Cuando la
cámara esté en modo de vigilancia, pulse el botón « START » para
despertarla.

5. INSTALLANDO BATERIAS Y TARJETA SD

Antes de empezar a aprender a utilizar tu cámara, primero tendrás
que instalar las pilas e insertar una tarjeta SD. Aunque esto sólo lleve
un minuto, hay que tener en cuenta algunas notas importantes sobre
las baterías y las tarjetas SD.
Tómese el tiempo necesario para leer las siguientes instrucciones
y advertencias:

5.1. INSTALAR LABATERÍA

Cuando abra la tapa del compartimento de la batería, verá que la
cámara tiene ocho ranuras para la batería (Figura 6). Se deben instalar
ocho baterías para que el dispositivo funcione. Asegúrese de que cada
batería esté insertada con la polaridad correcta (los extremos
negativos o "planos" descansan sobre los resortes largos de cada

Botón

interruptor

Modo de

supervisión
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compartimento de la batería). En el modo « ON », cuando el nivel de
batería es bajo, aparece un mensaje de « Batería Baja » en la
pantalla, reemplace la batería. Si la luz de la batería es roja, la batería
no parpadea el LED IR por la noche, pero la batería sigue
funcionando durante el día hasta que aparece un mensaje de baja. Si
quieres seguir disfrutando de la visión nocturna, sustituye la batería.

Figura 6: Pila

5.2. INSERCIÓN DE LACARTASD

Inserte la tarjeta SD (interruptor de la cámara en posición de apagado)
antes de comenzar a usar la cámara. No inserte ni extraiga la tarjeta
SD cuando el interruptor esté en la posición ON (Figura 7).

Figura 7: Inserción de la tarjeta SD
La siguiente sección describe cómo insertar y extraer la tarjeta SD:

+

一
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� Introduzca la tarjeta SD en la ranura de la tarjeta con la etiqueta
hacia arriba. Un "clic" indica que la tarjeta se ha instalado
correctamente. Si el lado equivocado de la tarjeta está hacia arriba,
no podrá insertarla sin forzarla, sólo hay una forma correcta de
insertar las tarjetas. Si la tarjeta SD no está instalada
correctamente, el dispositivo no mostrará un icono de tarjeta SD
en la pantalla en modo ON. Se recomienda formatear la tarjeta SD
mediante la opción de menú Formatear tarjeta SD de la cámara
antes de utilizarla por primera vez, especialmente cuando una
tarjeta ha sido utilizada en otros dispositivos.

� Para sacar la tarjeta SD, basta con empujarla suavemente (no
intente sacarla sin empujarla primero). La tarjeta se libera de la
ranura y está lista para ser extraída cuando escuche el clic. Antes
de insertar o extraer la tarjeta SD o la batería, asegúrese de que la
cámara está en modo OFF.

6. USANDO LA CAMARA

Una vez que haya preparado su cámara instalando correctamente las
baterías y una tarjeta SD, simplemente puede sacarla, atarla a un
árbol (o no, según el escenario de su aplicación), encenderla y dejarla,
y puede obtener algo Grandes fotos que son exactamente lo que
querías. Sin embargo, le recomendamos que primero pase un tiempo
adicional en interiores con este manual y su cámara hasta que sepa un
poco más sobre lo que hacen el interruptor de 3 vías y esas teclas de
control. Por lo menos, es probable que desee establecer al menos la
fecha y la hora para que la cámara las imprima (o no, es su opción) en
sus fotos a medida que se toman, aprenda a configurar la cámara para
grabar videoclips. de fotos fijas si lo desea, y lea algunos consejos
sobre cómo montarlo en un árbol.
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7. MODOS OFF ON Y VIGILANCIA

La cámara tiene tres modos operativos básicos:
� Modo OFF (APAGADO): interruptor de encendido en la posición

OFF.
� Modo ON (ENCENDIDO): interruptor de encendido en la

posición ON.
� Modo VIGILANCIA: Cuando la cámara esté encendida, pulse el

botón START para entrar en el modo de monitorización. Cuando
la pantalla se apaga, la cámara entra en el modo de espera y
funcionará según sus ajustes.

7.1. MODE OFF

El modo OFF es el modo « seguro » cuando se deben tomar medidas,
por ejemplo, reemplazar la tarjeta SD o las baterías, o transportar el
dispositivo. Y, por supuesto, cuando guarde o no use la cámara, la
cambiará a OFF . Tenga en cuenta que en el modo OFF la cámara
consume poca energía. Es una buena idea sacar las baterías del
compartimento de la batería si la cámara no se utilizará durante
mucho tiempo.

7.2. MODE ON

En el modo ON puedes comprobar y cambiar los ajustes de la cámara
con la ayuda de su pantalla integrada. Estos ajustes, que se
encuentran en el menú pulsando la teclaMENÚ, le permiten cambiar
la resolución de la foto o del vídeo, el intervalo entre fotos, activar la
impresión de la hora, etc. (Ver más en el apartado 8 AJUSTES
AVANZADOS).
En la pantalla de visualización, y verá una pantalla de información
que muestra cuántas imágenes se han tomado, el nivel de batería, el
modo de cámara o vídeo, etc.
Atención: En el modo ON, la cámara entrará automáticamente en el
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modo de VIGILANCIA si no hay ninguna operación (pulsación de
teclas) en 5 minutos. A continuación, la cámara funcionará según sus
ajustes en el menú.
En el modo ON, puede conectar la cámara al puerto USB de un
ordenador para descargar sus imágenes.

7.3. MODE VIGILANCIA

Puede encender la cámara cada vez que inserte la batería y la tarjeta
SD. Al pulsar el botón START, la cámara entra en modo de
VIGILANCIA. Si el modo de la configuración está configurado en
« Detección de Movimiento », la cámara retrasa la cuenta regresiva
en 30 segundos y, a continuación, se prepara para tomar la imagen. Si
el modo está configurado en un intervalo de Lapso de Tiempo, no hay
una cuenta regresiva de 30 segundos y la cámara está lista para
ingresar a la fotografía de Lapso de Tiempo.
Una vez en modo VIGILANCIA, el control manual es innecesario o
imposible (los botones de control no son válidos). La cámara tomará
automáticamente una foto o video, dependiendo de su configuración
actual. Si lo prefiere, puede activar la cámara y reprogramarla
presionando nuevamente el botón START.

8. CONFIGURACIÓN AVANZADA

La cámara de caza viene con ajustes preestablecidos por el fabricante.
Puede cambiar los ajustes para satisfacer sus necesidades. Una vez
que la pantalla de la cámara esté encendida, pulse la tecla MENU
para entrar/salir del menú. Pulse la tecla ARRIBA/ABAJO para
mover el marcador, pulse la tecla IZQUIERDA/DERECHA para
cambiar la configuración y pulse la tecla OK para confirmar el
cambio. Recuerde siempre pulsar la tecla OK para guardar el cambio.
De lo contrario, perderá el nuevo ajuste.
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Parámetro
Configuración
(negrita =

predeterminado)
Descripcion

Modo
Detección de
movimiento,
lapso de tiempo

En el modo de detección de
movimiento, la cámara tomaría
fotos o videos una vez activada. En
el modo de lapso de tiempo, la
cámara tomaría fotos o videos
periódicamente de acuerdo con su
preajuste. Parámetro Intervalo de
tiempo.

Foto o
video

FotoVideo
Foto + Video

Elija tomar una foto o un videoclip.
En el modo de foto de video, la
cámara puede tomar una foto antes
de tomar un video.

Calidadde de
la foto

32MP
24MP
16MP
8MP
4MP

Seleccione la resolución deseada
para su foto. Cuanto mayor sea la
resolución, mejor será la calidad de
la imagen, pero produce archivos
más grandes y consume más
capacidad de la tarjeta SD. Los
archivos más grandes tardan más en
escribirse en la tarjeta SD, lo que
ralentiza ligeramente el obturador.

Ráfaga de
fotos 01, 02, 03, 04, 05

Seleccione el número de fotos
consecutivas tomadas por cada
botón de disparador.

Calidad del
Video

1296P
1080P
720P

Seleccione la resolución de vídeo
(píxeles por cuadro). Una mayor
resolución produce un vídeo de
mayor calidad, pero crea archivos
más grandes que utilizan más
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capacidad de la tarjeta SD.

Duración del
vídeo

10 segundos,
Opcional de 3seg

-5min

Seleccione el tiempo de grabación
de vídeo.
Nota: Se recomienda
encarecidamente ajustar la
duración del vídeo nocturno a
menos de 30 segundos, ya que el
LED IR consume más energía de la
batería.

Sonido del
vídeo

Sí
No

Seleccione Sí: Grabar audio y
vídeo.

Formato de
vídeo

MP4
MOV

MP4 es el formato más común en la
industria del vídeo y es más
compatible con cualquier
reproductor. Elija MOV en caso de
que algún software de cámara
digital existente sea capaz de
manejar vídeo en formato MOV.

Retraso de
detección

10 segundos,
opcional de 0s a

60m

Seleccione la cantidad de tiempo
más corta que la cámara esperará
hasta que responda a cualquier
disparo posterior del sensor PIR
después de que se detecte un juego
por primera vez. Durante el
intervalo seleccionado, la cámara
no tomará fotos/vídeos. Esto evita
que la tarjeta SD se llene de
demasiadas imágenes redundantes.
Nota: Esta opción no es válida si el
modo está configurado como
Lapso de Tiempo.
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Sensivilidad
PIR

Alto
Medio
Bajo

Seleccione la sensibilidad del
sensor PIR. La temperatura afecta a
la sensibilidad. El ajuste alto es
adecuado cuando la temperatura
ambiente es cálida o se quiere
capturar un objeto lejano o capturar
más, y el ajusteMedio/Bajo es útil
en tiempo frío.
Nota: Esta opción no es válida si el
modo está configurado como Time
Lapse.

Sensores de
movimiento
lateral

Sí
No

Seleccione Sí para activar el
detector de movimiento lateral. Esto
ayuda a acelerar los disparadores y
capturar animales que se mueven
rápidamente. Cuando uno de los
dos sensores de movimiento lateral
detecta un evento de movimiento, la
cámara se pregraba. Si el animal
ingresa al área de detección del
sensor de movimiento central
dentro de los 5 segundos, la cámara
comenzará a tomar o grabar de
acuerdo con la configuración, de lo
contrario, la cámara volverá al
modo de espera.

Prueba de
movimiento

Esta función le ayuda a apuntar la
cámara hacia el área objetivo. Para
obtener más información, consulte
la Sección 9.2.
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Período de
intervalo

1 hora
opcional de 1s a

24h

Establezca el intervalo de retardo.
Efectivo solo cuando el modo está
configurado para retrasar el disparo,
y la cámara toma de fotos y vídeos,
independientemente de si el sensor
PIR detecta el juego. Esto es útil
cuando se observa el juego. como el
proceso de floración. Nota: Esta
opción no es válida si el modo está
configurado en detección de
movimiento.

Fecha/Hora
M/D/Y
HH:MM

M – Mes
D – Dis
Y – Año (en ingles) hh – Hora
mm – Minuto
Nota: Use la tecla IZQUIERDA /
DERECHA para cambiar la
configuración, use ARRIBA /
ABAJO para configurar la fecha y
hora actuales.
El formato de entrada de fecha
puede cambiar. Por favor
consulte la configuración del
parámetro Formato de Fecha en
consecuencia.

Formato de
fecha

D/M/Y
M/D/Y
Y/M/D

Seleccione el formato de fecha que
se mostrará en la pantalla y cada
captura.

Formato de
tiempo

12h
24h

Seleccione el formato de hora que
se mostrará en la pantalla y cada
captura. 12h - AM / PM
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Nombre de la
cámara

Sí
No

Seleccione Sí para asignar 4
caracteres en mayúsculas A-Z, 0-9
para registrar la posición en la foto
(por ejemplo, A123 significa
Yellowstone). Esto ayuda a los
usuarios de varias cámaras a
identificar las ubicaciones al ver las
fotos.

Presentación
de

información

Sí
No

Seleccione Sí para mostrar la fecha,
la hora y la temperatura de cada
captura.

Grabación en
bucle

Sí
No

Cuando la tarjeta SD alcanza su
capacidad, al seleccionar Sí se
sobrescribe el archivo más antiguo
con el nuevo archivo capturado.
Cuando se selecciona la opción de
parada, la cámara deja de tomar
imágenes una vez que la tarjeta SD
alcanza su capacidad.

Temporizad-o
r

Sí
No

Seleccione Sí si desea que la
cámara funcione solo durante un
período de tiempo específico cada
día. Por ejemplo, si la hora de inicio
es a las 18:35 p.m. y la hora de
finalización es a las 8:25 a.m, la
cámara funcionará desde las 18:35
p.m. de ese día hasta las 8:25 a.m.
del día siguiente. Fuera de este
tiempo, la cámara no se activará y
no tomará fotos / videos.
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Contraseña Sí
No

Puede establecer una contraseña de
4 dígitos para proteger su cámara de
usuarios no autorizados. Si pierde
su contraseña, puede ponerse en
contacto con el servicio de atención
al cliente para restablecer su
contraseña.

Formatear la
tarjeta SD

Sí
No

Después de formatear la tarjeta SD,
se borrarán todos los archivos. Le
recomendamos encarecidamente
que formatee la tarjeta SD si se ha
utilizado previamente en otro
dispositivo.
Nota: Primero asegúrese de que los
archivos necesarios en la tarjeta
SD están respaldados.

Restaurar la
configuración
predetermina-

da

Sí
No

Si selecciona Sí, todos los ajustes
anteriores se restablecerán a los
valores por defecto del fabricante.

Versión Definido Mostrar la versión de la cámara.

9. MONTAJE Y POSICIONAMIENTO

9.1. MONTAJE

Una vez que haya configurado los parámetros de la cámara según sus
preferencias personales en casa, estará listo para llevarla al exterior y
la cámara estará en el modo de VIGILANCIA. Cuando configure la
cámara para la caza de exploración u otras aplicaciones al aire libre,
debe asegurarse de montarla en su lugar de forma correcta y segura.
Le recomendamos que monte la cámara en un árbol resistente con un
diámetro de unas 6 pulg. (15 cm). Para obtener una calidad de imagen
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óptima, el árbol debe estar a unos 16-17ft. (5m) del lugar a vigilar,
con la cámara colocada a una altura de 2,5-3,5ft. (0.75-1m). Además,
tenga en cuenta que obtendrá los mejores resultados por la noche
cuando el sujeto se encuentre dentro del rango ideal del flash, no más
lejos de 100ft. (30m) y no más cerca de 10 pies (3m) de la cámara.
Hay dos maneras de montar la cámara: utilizando la correa ajustable
suministrada, o la toma de trípode.
Uso de la correa ajustable: Ilustra el uso de la correa en la cámara.
Pase un extremo de la correa por los dos soportes de la parte trasera
de la cámara. Pase el extremo de la correa por la hebilla. Fije la
correa firmemente alrededor del tronco del árbol tirando del extremo
de la correa con firmeza para que no quede ninguna holgura (Figura
8).
Uso de la toma del trípode: La cámara está equipada con una toma
en el extremo inferior para permitir el montaje en un trípode u otros
accesorios de montaje con un tornillo de rosca UNC 1/4-20 estándar
(suministrado por el usuario).

Figura 8: Montaje de la cámara

9.2. PRUEBA DE ÁNGULO Y DISTANCIA

Para comprobar si la cámara puede vigilar eficazmente la zona
elegida, se recomienda realizar esta prueba para comprobar el ángulo



69

de detección y la distancia de vigilancia de la cámara. Para realizar la
prueba:
● Ponga la cámara en modo ON.
● Pulse el botón MENÚ y vaya a "Prueba de movimiento". La
cámara realizará una cuenta atrás de un retardo máximo de 30
segundos y estará lista para capturar movimientos. (Nota: El
tiempo de retardo puede ser inferior a 30 segundos, dependiendo
del tiempo real de activación del sensor de movimiento. El tiempo
de retardo es de 30 segundos menos el tiempo de encendido).

● Cierre la puerta de la cámara.
● Realiza movimientos delante de la cámara en varias posiciones
dentro de la zona en la que esperas que esté el juego o los sujetos.
Prueba diferentes distancias y ángulos de la cámara.

● Si la luz roja del indicador de movimiento parpadea, indica que esa
posición puede ser detectada. Si no parpadea, esa posición está
fuera del área de detección.

● En estas pruebas de detección, una vez captado el movimiento, la
cámara hace una foto. Al encender la cámara, se muestra en la
pantalla el número de veces que se ha disparado y se puede ver la
imagen en la pantalla. (Nota: La luz roja sólo parpadea cuando el
movimiento está dentro del área de detección del sensor PIR
central. El sensor central tiene un ángulo de visión de detección de
60°. ( Cada sensor lateral tiene un ángulo de visión de 30°y sólo
se utiliza para preactivar la cámara y acelerar el disparo; no
habrá parpadeo de la luz roja independientemente del movimiento
detectado por cada sensor lateral ).

Los resultados de la prueba le ayudarán a encontrar la mejor posición
a la hora de montar y orientar la cámara. Al colocar el equipo, la
altura sobre el suelo debe variar adecuadamente según el tamaño del
animal. En general, entre 3 y 6 pies es lo apropiado.
Puedes evitar posibles falsos disparos debidos a la temperatura y a las
alteraciones del movimiento si no apuntas la cámara a fuentes de
calor o a ramas o arbustos cercanos (especialmente en días de viento).
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No monte la cámara detrás de una ventana de cristal, ya que es poco
probable que detecte algún movimiento. Evite apuntar la cámara a
objetos de cristal.

9.3. ENCENDIENDO

La cámara soporta dos modos de trabajo« Detección de movimiento »
y « Lapso de tiempo », pulse el botón START para entrar en el modo
de vigilancia.

(1) Si configura el modo de trabajo de la cámara como « Detección
de movimiento » en el menú, la cámara realiza una cuenta atrás de 30
segundos y, a continuación, estará lista para entrar en modo de espera
(vigilancia) y capturar. Cualquier movimiento que sea detectado por
ella activará la captura de imágenes según lo programado en el menú.
Asegúrese de haber leído las descripciones de los parámetros Retraso
de Detección, Sensibilidad PIR.
(2) Si ajusta el modo de trabajo de la cámara como « Lapso de
Tiempo » en el menú, la cámara estará lista para pasar pronto al
modo « Lapso de Tiempo », y luego tomará imágenes periódicamente
según el parámetro « Intervalo de Lapso de Tiempo » que haya
preestablecido, independientemente de los ajustes « Retardo de
Detección ».

10. REVISAR FOTOS Y VIDEO

Después de configurar, montar y activar su CÁMARA, por supuesto,
estará ansioso por volver más tarde para ver las imágenes que captura
para usted. La cámara almacena fotos y vídeos en la carpeta de la
tarjeta SD, DCIM.100MEDIA. Las fotos se guardan con nombres de
archivo como DSCF0001.JPG y los vídeos como DSCF0001.AVI.
Los archivos de video AVI se pueden reproducir en los reproductores
multimedia más populares, como Windows Media Player, Quick
Time y más.
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Hay varias formas de hacerlo.
Puedes ver las fotos o los vídeos directamente en la pantalla de la
cámara.
O en modo OFF, puedes utilizar el cable USB suministrado para
descargar los archivos a un ordenador.
También puede colocar la tarjeta SD en un lector de tarjetas SD
(proporcionado por el usuario), conectarse a un ordenador y navegar
por los archivos en el ordenador sin descargarlos.

11. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Elemento Descripción
Modo Detección de movimiento o lapso de tiempo

Max. Tamaño
de píxel 32MP

Lente F=1.6, FOV=70° ; Auto IR-Cut
Flash

infrarrojo 100 pies (30m)

Pantalla LCD Pantalla TFT a color de 2,4 pulgadas
Teclado 7 teclas, 1 interruptor de encendido

Memoria SD, SDHC o SDXC ordinarios
(No incluido), capacidad máxima 512 GB

Tamaño de la
imagen 32MP, 24MP, 16MP, 8MP, 4MP

Tamaño del
vídeo

2304 x 1296P@20fps (16:9),
1920 x 1080P@30fps (16:9),
1080 x 720P@30fps (16:9)

Sensibilidad
PIR Alto/ Medio/ Bajo

Distancia de
detección PIR 90 pies (por debajo de 77°F/25°C)
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Ángulo de
detección PIR

Total 120° (con los sensores de movimiento
laterales activados)

Zona central: 60°, lado izquierdo: 30°, lado
derecho: 30°

Tiempo de
activación

Aproximadamente 0,1~0,6 segundos
(0,1s mientras los sensores de movimiento laterales

están activados)
Intervalo de
activación 0seg.-60min, Programable

Duración del
vídeo 3seg. ~ 5min., Programable

Números de
disparo 1~5

Timestamp Sí / No
Temporizador Sí / No ; Programación del temporizador
Número de
serie del
dispositivo

4 Caracteres (A-Z,0-9)

Lapso de
tiempo 2 Segundos ~ 24 Horas

Alimentación
eléctrica 8 pilas AA de 1,5 V (no incluidas)

Tiempo en
espera 8 Meses

Apagado
automático

No hay apagado automático después de 5 minutos
de funcionamiento en modo ON

Alarma de baja
potencia

8V - Batería baja (casi vacía)
9V - La visión nocturna no está disponible a bajo

voltaje



73

Interfaz
Mini-USB, soporte para tarjetas SD normales,
Alimentación externa (DC 12V/1A, enchufe

5,5x2,1mm)

Montaje Correa; Clavos de trípode (Hilo: UNC 1 / 4-20)

Impermeable IP66

Temperatura
de operacion -4~140°F/-20~60°C

Operación
Humedad 5% à 95%

Certificado FCC & CE & RoHS
Dimensiones 5.6 x 4.2 x 2.86 pulgadas

12. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si su cámara no parece funcionar correctamente o si tiene
problemas de calidad de foto/vídeo, realice una sencilla y rápida
comprobación:
● Asegúrese de que la cámara está encendida y en el modo correcto
● Formatee la tarjeta SD en la cámara o reemplace la tarjeta SD, ya
que la tarjeta SD es un medio de almacenamiento y a veces puede
ser inestable

● Reemplace las baterías si la visión nocturna parece no funcionar
como se espera

Si su unidad sigue teniendo problemas, póngase en contacto con
nosotros con su número de pedido. Por favor, tenga la seguridad de
que haremos las cosas bien para usted.

13. GARANTÍA

GARANTÍA LIMITADADE UNAÑO
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La garantía de su cámara de seguimiento cubre su cámara de
seguimiento durante un año después de la fecha de compra
original. Garantizamos que su cámara estará libre de defectos en los
materiales y en la mano de obra cuando funcione en condiciones
normales de uso. Esta garantía no cubre los daños causados por el
consumidor, como el mal uso, el abuso, el manejo o la instalación
inadecuados, los daños causados por animales salvajes o las
reparaciones intentadas por alguien que no sea nuestro técnico
autorizado.

Durante el período de garantía, repararemos su cámara o la
sustituiremos por un modelo igual o comparable sin coste alguno.
Esta garantía sólo se extiende al comprador original de nuestro
distribuidor autorizado. Se requiere el recibo de compra, el número
de pedido u otra prueba de la fecha de la compra original para
recibir los beneficios de la garantía. La garantía de cualquier
producto de reemplazo provisto bajo la garantía original será por la
porción restante del período de garantía aplicable al producto
original.

Esta garantía se extiende únicamente a los fallos debidos a defectos
de materiales o de fabricación en condiciones normales de uso. No
cubre el desgaste normal del producto.
Si necesita devolver un producto en virtud de esta garantía, póngase
en contacto con su distribuidor o con nuestro distribuidor.


